
 

 

ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੫ 
Maaroo, Fourth Mehl, Fifth House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਭਗਤਿ ਭਰ੃ ਭੰਡਾਰਾ ॥ 
Devotional worship to the Lord, Har, Har, is an overflowing treasure. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਰਾਮੁ ਕਰ੃ ਤਿਸਿਾਰਾ ॥ 
The Gurmukh is emancipated by the Lord. 

ਤਜਸ ਿ੅ ਤਿਪ੍ਾ ਕਰ੃ ਮ੃ਰਾ ਸੁਆਮੀ ਸ੅ ਹਤਰ ਕ੃ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੧॥ 
One who is blessed by the Mercy of my Lord and Master sings the Glorious 
Praises of the Lord. ||1|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਿਪ੍ਾ ਕਰ੃ ਬਿਵਾਲੀ ॥ 
O Lord, Har, Har, take pity on me, 

ਹਤਰ ਤਹਰਿ੄ ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਮਾਲੀ ॥ 
that within my heart, I may dwell upon You, Lord, forever and ever. 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਿਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮ੃ਰ੃ ਜੀਅੜ੃ ਜਤਪ੍ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿਾਮੁ ਛਡਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chant the Name of the Lord, Har, Har, O my soul; chanting the Name of the 
Lord, Har, Har, you shall be emancipated. ||1||Pause|| 

ਸੁਿ ਸਾਗਰੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਹਤਰ ਿਾਉ ॥ 
The Ambrosial Name of the Lord is the ocean of peace. 

ਮੰਗਿ ਜਿੁ ਜਾਚ੄ ਹਤਰ ਿ੃ਹੁ ਪ੍ਸਾਉ ॥ 
The beggar begs for it; O Lord, please bless him, in Your kindness. 

ਹਤਰ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਿਾ ਹਤਰ ਸਤਿ ਹਤਰ ਸਤਿ ਮ੃ਰ੄ ਮਤਿ ਭਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੨॥ 
True, True is the Lord; the Lord is forever True; the True Lord is pleasing to 
my mind. ||2|| 

ਿਵ੃ ਤਛਿਰ ਸਰਵਤਹ ਅਪ੍ਤਵਿਰਾ ॥ 
The nine holes pour out filth. 



 

 

ਬ੅ਤਲ ਹਤਰ ਿਾਮ ਪ੍ਤਵਿਰ ਸਤਭ ਤਕਿਾ ॥ 
Chanting the Lord's Name, they are all purified and sanctified. 

ਜ੃ ਹਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੰਿੁ ਹ੅ਵ੄ ਮ੃ਰਾ ਸੁਆਮੀ ਹਤਰ ਤਸਮਰਿ ਮਲੁ ਲਤਹ ਜਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੩॥ 
When my Lord and Master is totally pleased, He leads the mortal to meditate 
in remembrance on the Lord, and then his filth is taken away. ||3|| 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਹੁ ਤਬਿਮੁ ਹ੄ ਭਾਰੀ ॥ 
Attachment to Maya is terribly treacherous. 

ਤਕਉ ਿਰੀਐ ਿੁਿਰੁ ਸੰਸਾਰੀ ॥ 
How can one cross over the difficult world-ocean? 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਬ੅ਤਹਥੁ ਿ੃ਇ ਪ੍ਰਭੁ ਸਾਚਾ ਜਤਪ੍ ਹਤਰ ਹਤਰ ਪ੍ਾਤਰ ਲੰਘਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੪॥ 
The True Lord bestows the boat of the True Guru; meditating on the Lord, 
Har, Har, one is carried across. ||4|| 

ਿੂ ਸਰਬਿਰ ਿ੃ਰਾ ਸਭੁ ਕ੅ਈ ॥ 
You are everywhere; all are Yours. 

ਜ੅ ਿੂ ਕਰਤਹ ਸ੅ਈ ਪ੍ਰਭ ਹ੅ਈ ॥ 
Whatever You do, God, that alone comes to pass. 

ਜਿੁ ਿਾਿਕੁ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਬ੃ਚਾਰਾ ਹਤਰ ਭਾਵ੄ ਹਤਰ ਥਾਇ ਪ੍ਾਵ੄ ਜੀਉ ॥੫॥੧॥੭॥ 
Poor servant Nanak sings the Glorious Praises of the Lord; as it pleases the 
Lord, He bestows His approval. ||5||1||7|| 

 


